
Инструкция по использованию  
и уходу
Рекомендации по уходу
Столовые приборы Röndell прослужат Вам долго, 
если Вы будете следовать нашим рекомендациям 
по уходу:
•	 Не оставляйте столовые приборы надолго с остат-

ками пищи, даже изделие из высококачественной 
стали может при этом потускнеть.

•	 Старайтесь мыть приборы сразу после использо-
вания, не допускайте длительного замачивания. 
Кислоты, содержащиеся в пище, жесткая хлори­
рованная вода, а  также химические соединения 
моющих средств при продолжительном контакте 
с нержавеющей сталью могут вызывать образова-
ние пятен и коррозию.

•	 Не используйте для чистки столовых приборов 
жесткие предметы, металлические мочалки, абра-
зивные моющие средства.

•	 Сразу после окончания мытья вытирайте столовые 
приборы насухо.

Мытье столовых приборов 
в посудомоечной машине
•	 При мытье столовых приборов в посудомоеч-

ной машине помещайте их в специальный кон-
тейнер. Не  мойте вместе предметы, сделанные 

из  разных материалов (нержавеющая сталь, 
мельхиор, серебро, алюминий), так как ваши 
приборы могут быть повреждены в результате 
химических реакций.

•	 Сразу после окончания моечного цикла приборы 
должны быть извлечены из посудомоечной машины 
и вытерты насухо.

•	 Нельзя оставлять влажные приборы в посудомоеч-
ной машине на ночь.

•	 Следуйте инструкциям производителя посудо­
моечной машины касательно типа и количества мою­
щего средства, используемого для мытья посуды.

Гарантия
Вся продукция Röndell производится из высококачествен-
ного сырья по самым современным технологиям. Каждое 
изделие проходит несколько этапов контроля прежде, чем 
попадает к Вам на кухню.
При правильной эксплуатации Röndell предоставля-
ет 25  лет гарантии на столовые приборы из стали 18/10 
и 2 года гарантии на сталь 18/0. Сохраняйте чек и гаран-
тийный талон до истечения гарантийного срока.
Гарантия на столовые приборы Röndell действительна 
с момента приобретения и распространяется на производ-
ственные дефекты.
Гарантия не распространяется:
•	 на естественные изменения свойств изделия, возникшие 

в процессе эксплуатации: механические повреждения по-
верхности (царапины, потертости), естественные измене-
ния цвета металла, пятна, точки извести и прочее;

•	 изменения цвета металла, появления пятен, вследствие 
несоблюдения инструкции по использованию и уходу;

•	 деформацию и поломку изделий, произошедшую вслед-
ствие использования не по назначению;

•	 повреждения деревянных или бакелитовых частей изде-
лий (трещины, деформация), произошедших вследствие 
неправильного хранения или использования, например, 
мытья в посудомоечной машине или хранения во влаж-
ной среде.

Срок службы изделия из нержавеющей стали 18/0 – 3 года.

Гарантийный талон*
Наименование 

изделия Дата продажи

Артикул Подпись 
продавца

Печать продавца
Настоящим принимаю гарантийные условия и подтверждаю, что 
претензий по внешнему виду и комплектации не имею.
Подпись покупателя_________________

*	 Следите за правильностью заполнения гарантийного талона: все графы талона 
должны быть заполнены, указана дата продажи, имеется печать продавца на га-
рантийном талоне.

Care recommendations
Röndell flatware will serve you for a long time if you 
follow our recommendations for care and usage:
•	 Do not leave the flatware with food remnants for 

a  long time because it may cause tarnishing of any 
high-quality steel product.

•	 Try to wash the flatware right after use, prevent 
them from long-term steeping. Long contact with 
food acids, heavily chlorinated water and chemical 
compounds of cleaners will cause spotting and rust 
of stainless steel.

•	 Do not use hard objects, scourers or abrasive cleaners 
for washing the flatware.

•	 Wipe the flatware dry right after washing.

Washing of the flatware in dishwasher
•	 When washing the flatware in dishwasher put it into 

the special container. Do not wash the items made 
of different materials (stainless steel, cupronickel, sil-
ver, aluminum) together, because your flatware can be 
damaged by chemical reactions.

•	 Right after finishing of washing cycle, the flatware 
should be taken out from the dishwasher and wiped dry.

•	 It is not allowed to leave the flatware in the dishwasher 
for the night.

•	 Follow the instructions of the dishwasher manufac-
turer concerning the type and quantity of the cleaner 
used for washing the dishes.
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Изготовитель: СТАР ПЛЮС ЛИМИТЕД 
Местонахождение и почтовый адрес для связи: Юнит A, 15й Этаж, Кэйси Абердин Хаус, 
№38, Хёнг Ип Роуд, Вонг Чук Ханг, Гонконг,  КНР по заказу Ронделл ГмбХ,  
Софи-Шарлоттен штрассе, 9-10, 14059 Берлин, Германия
Импортер и уполномоченное изготовителем лицо:� ООО «Гиперион»
Местонахождение и почтовый адрес для связи: �РФ, 117452, г. Москва,  
Черноморский бульвар, дом 17, �корп. 1, этаж 4, офис 401, каб. 2� 
Тел.: +7 (499) 685-17-81, e-mail: info@rondell.ru
Сделано в КНР
По всем вопросам качества посуды Röndell обращайтесь, согласно законодательству, 
в магазин по месту приобретения товара или по телефону горячей линии RONDELL  
8-800-100-1840
info@rondell.ru
www.rondell.ru 
С целью улучшения потребительских свойств и внешнего вида Продукции, 
Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн, конструкцию 
и технические характеристики, не влияющие на общий принцип работы продукта, 
без предварительного уведомления, из-за чего между изображением на упаковке/сайте 
и реальным изделием могут наблюдаться незначительные различия.

EN
STAR PLUS LIMITED Unit A, 15th Floor, Casey Aberdeen House, No.38,  
Heung Yip Road, Wong Chuk Hang, Hong Kong, PRC on request of Rondell GmbH,  
Sophie-Charlotten-Strasse, 9-10, 14059 Berlin, Germany
Made in PRC
info@rondell.ru
www.rondell.ru
In order to improve the usability and the exterior of the Product the Manufacturer preserves 
the right to change design, structure and specifications not affecting general principles 
of the unit operation without a preliminary notification due to which insignificant differences 
between the picture on the package/website and the product may be observed.

KK
Жасаушы: СТАР ПЛЮС ЛИМИТЕД
Орналасқан орны және байланысуға арналған пошта мекен-жайы: Юнит A, 15-ші Қабат, 
Кэйси Абердин Хаус, №38, Хёнг Ип Роуд, Вонг Чук Ханг, Гонконг, КХР - Ронделл ГмбХ,  
Софи-Шарлоттен штрассе, 9-10,  14059 Берлин, Германия тапсырысы бойынша
Қытайда жасалған
info@rondell.ru
www.rondell.ru
Өнімнің тұтынушылық қасиеттері мен сыртқы түрін жақсарту мақсатында, Өндіруші 
алдын-ала хабарламай, өнімнің дизайнын, құрылысын және оның жұмыс қағидатына 
әсер етпейтін техникалық сипаттарын өзгерту құқығын өзіне қалдырады, соған 
байланысты нұсқаулықтағы/сайттағы сурет пен нақты бұйымның арасында елеусіз 
айырмашылықтар болуы мүмкін.



Күтім бойынша ұсыныстар
Егер Сіз күтім бойынша біздің ұсыныстарымызға 
жүгінсеңіз, Röndell-ң асханалық құралдары Сізге ұзақ 
қызмет етеді:
•	 Асханалық құралдарды тамақ қалдықтарымен бірге 

ұзаққа қалдырмаңыз, жоғары сапалы тот баспайтын 
болаттан жасалған бұйым да осы кезде күңгірттенуі 
мүмкін.

•	 Құралдарды пайдаланып болғаннан кейін бірден 
жууға тырысыңыз, ұзақ уақыт суда жатуына 
жол бермеңіз. Тамақ құрамындағы қышқылдар, 
хлорланған кермек су, сонымен қатар жуғыш 
заттардың химиялық қосылыстары тот баспайтын 
болатпен ұзақ жанасқан кезде дақтардың пайда болу-
ын және коррозияны тудыруы мүмкін.

•	 Асханалық құралдарды тазалау үшін қатты заттар-
ды, металл ысқыштарды, қажайтын жуғыш заттарды 
пайдаланбаңыз.

•	 Жуып болғаннан кейін бірден асханалық құралдарды 
құрғатып сүртіңіз.

Асханалық құралдарды ыдыс  
жуатын машинада жуу
•	 Асханалық құралдарды ыдыс жуатын машинада 

жуған кезде оларды арнайы контейнерге салыңыз. 
Әртүрлі материалдардан жасалған (тот баспайтын 

болат, мельхиор, күміс, алюминий) құралдарды бірге 
жумаңыз, себебі құралдар химиялық реакциялар 
нәтижесінде бүлінуі мүмкін.

•	 Жуу циклі аяқталғаннан кейін бірден құралдар ыдыс 
жуатын машинадан шығарылуы және құрғатып 
сүртілуі керек.

•	 Дымқыл құралдарды ыдыс жуатын машинада түнге 
қалдыруға болмайды.

•	 Ыдыс-аяқты жууға пайдаланылатын жуғыш заттың 
түрі мен мөлшеріне қатысты ыдыс жуатын машина 
өндірушісінің нұсқаулықтарын орындаңыз.

Кепілдеме
Röndell-ң барлық өнімі жоғары сапалы шикізаттан ең 
дамыған технологиялар бойынша өндіріледі. Әр бұйым 
сіздің асүйіңізге жеткенге дейін бақылаудың бірнеше саты-
сынан өтеді.
Дұрыс пайдаланған кезде Röndell 18/10 болатынан жасалған 
асханалық құралдарға 25 жылға кепілдеме және 18/0 бола-
тына 2  жыл кепілдеме береді. Чек пен кепілдеме талонын 
кепілдеме мерзімі аяқталғанға дейін сақтаңыз.
Röndell асханалық құралдарына кепілдеме сатып алу 
уақытынан әрекет етеді және өндірістік ақауларға таралады.
Кепілдеме таралмайтын жағдайлар:
•	 пайдалану барысында пайда болған бұйым қасиеттерінің 

табиғи өзгеруі: сыртқы бетінің механикалық бүлінулері 
(сызаттар, қажалулар), металл түсінің табиғи өзгерулері, 
әктасты дақтар, нүктелер және басқалары;

•	 пайдалану және күтімі бойынша нұсқаулықтарды орында-
мау салдарынан металл түсінің өзгеруі, дақтардың пайда 
болуы;

Warranty
All Röndell products are made of high-quality materials using the 
most advanced technology. Each product passes several stages 
of control before to get to your kitchen.
If used properly, Röndell provides 25 years guarantee for the flatware 
made of 18/10 stainless steel and 2 years for 18/0 stainless steel.
Keep the check and the guarantee certificate until the guarantee pe-
riod is expired. The guarantee for Röndell flatware is valid from the 
date of purchase and covers manufacturing defects.
The guarantee does not apply to:
•	 natural changes of properties of the product, appeared in the pro-

cess of operation: mechanical surface damage (scratches, attritions), 
natural changes of color of the metal, stains, spots of lime, etc.;

•	 change of steel color, staining caused by nonobservance of instruc-
tion manual rusting;

•	 deformation and damage of the product due to misuse;
•	 damage of wooden or bakelite parts (cracks, deformation), caused 

by improper storage or usage, f.e washing in dishwasher or storage 
in humid conditions.

18/0 stainless steel product lifetime – 3 years.

Warranty card*

Article name Date of purchase

Mark Signature  
of seller

Stamp of seller
Hereby I accept the warranty conditions and confirm that I have no complaints 
on appearance and kitting of the product.
Signature of customer_________________

*	 Watch the warranty card is filled in correctly, all fields of the card are to be filled in, 
the date of purchaseis to be indicated, and there must be the stamp of the seller on the 
warranty card.

•	 мақсаты бойынша емес пайдалану салдарынан болған 
бұйымдардың деформациясы және сынуы;

•	 дұрыс пайдаланбау немесе сақтамау, мысалы, ыдыс жу-
атын машинада жуу немесе ылғалды ортада сақтау сал-
дарынан болған бұйымдардың ағаш немесе бакелит 
бөліктерінің бүлінуі (жарықтар, деформация).

Тот баспайтын болаттан жасалған бұйымның қызмет ету 
мерзімі 18/0 – 3 жыл.

Кепілдеме талоны*
Бұйым атауы Сату уақыты

Артикул Сатушының  
қолы

Сатушы мөрі	  _________________
Осы сәтте пайдалануға жарамды тауарды қабылдап алуды растаймын және 
кепілдеме шарттарын қабылдаймын.
Сатып алушының қолы _____________

*	 Кепілдеме талонының толтырылу дұрыстығын қадағалаңыз: талонның барлық 
бағандары толтырылуы, сатылу уақыты көрсетілуі, кепілдеме талонында сатушының 
мөрі болуы керек.


